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@ IMPORTANT: Please contact Customer Service if you have any probtems or discover any missing parts.
(E IMPORTANT: Veuittez contacter noire Service Ctientète pour tout probtème ou pièce manquante.

@ WtCUftO, Bitte wenden Sie sich an unseren Kundenservice, faLLs Sie irgendwelche probteme haben oder
fesistetten, daß Teite feh[en.

@ lVpOnf¡ruIE: SÍrvase contactar con nuestro Servicio aL Ctiente por cuatquier problema, o pieza que pudiera faLtar

O lvponraNTE: si prega di contattare il. servizio ctienti per eventuati necessità.

@ ggLnNiOnlJK: Neemt u in gevaLvan probtemen of missende onderdelen a.u.b. contact op met de klantenservice.
(D l¡¡ponfaruTE; favor entrar em contato com o Serviço ao Cliente se houver problemas ou se fattar peças.

(Ò

UK¡ TeL: 0'121-50ó0008
Fax:0121 -4220808
0ther European Countries:
TeL: +3i-1ó12-2830i
Fax: +31-1612-28322

WWW.KETER.COM
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0ntworpen voor atle weersomsta nd ig heden

I Design per tutte [e stagioni I Design para

todos os cLimas

@ CAUTI0N: Some parts have metaL edges. PLease be careful when handLìng components. Always wearwork gLoves

IMp0RTANT: you must read these instructions carefutty before you start to assembIe fence. PLease carry out the steps ìn the order set

out in these instructìons. Keep these instructions in a safe place forfuture reference.
GENERAL INFORMATION: The Keter Fence is easy to instatt, we incorporate methods and procedures used by professionat insta[[ers to

guide you through to the successfuL compLetion of your fence
GENERAL ADVICE: This is a 2 person assembly job. lf it is a property [ìne fence, you wiLL want to confirm your property Lines before

p[acing your fence. The component parts shouLd be checked and [aid out in an order Ly way at hand. Keep aLt smatL parts {screws, etc.ì in

a bowl, so that lhey do not get Lost

CARE & MAINTENANCE, *-h"n your fence needs cLeaning, use a miLd detergent sotution and rinse with cotd clean water, D0 N0T use

êcetone, abrasive cteaners or other special detergents to ctean the fence.

For generaL support and repLacement parts, ptease contact:
UK: # 0121 -50ó0008
Other European Countries: # 31-1612-28301

¡li¡ AVERTISSEMENT: Certaines pièces ont des bords en métat. Soyez prudent en Les manrputant. Portez toujours des gants de travail..try 
luponraHf , Vous devez Lire attentivement ces instructions avant de commencer à assembIer [a ctôture. VeuitLez suivre Ies étapes dans

L'ordre ìndiqué dans ces ìnstructìons Conservez ces instructions dans un endroit sûr pour référence uLtérieure

RENSEIGNEMENT5 cÉNÉRAUX: La clôture de Keter est facite à instatler, nous incorporons des méthodes et des procédures emptoyées

par des instatlateurs professionneIs pour vous guider vers Ie succòs de votre ctôture.

CONSEIL GENERAL: lL s'agit d'un travaiL de montage de 2 personnes. S'it s'agit d'une clôture de propriété, vous devrez confirmer vos

tignes de propriété avantie ptacer votre ctôture. Les composanis doivent ôtre contrôlés et disposés de manière ordonnée. Gardez

toutes Les petites pièces fvis, etc.l dans un bot, afin qu'eItes ne soient pas perdues.

SOINS ET ENTRETIEN: Lorsque votre ctôture a besoin d'être nettoyée, utìtisez une sotution détergente douce et rincez-la avec de L'eau

froide et propre. N'utilisez ÞAS d'acétone, de nettoyants abrasifs ou d'autres détergents spéciaux pour nettoyer [a c[ôture. Pour [e

support généraL et Ies pièces de rechange, veuiLIez contâcter:
Royaume-Uni: # 01 21 -50ó0008
Autres pays européens: # 31-1612-28301

ADVERTENCIA: ALgunas partes ¡ncluyen bordes metá[icos. Tenga cuidado aI manejar estos componentes. Use siempre guantes de

trabajo.
IMp0RTANTE: debe Leer estas instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a aTmaT ta guía. ReaIice los pasos en eI orden

estabLecido en estas instrucciones. Guarde estas instrucciones en un Lugarseguro para futuras consuttas-

INFORMACIóN GËNERAL: Keter Fence es fácit de instatar, ìncorporamos métodos y procedimientos utiLizados por instaLadores

profesionaLes para guiarIo a través de Ia finaLìzación exitosa de su vaLta.

bOlSç.lOS GENERÀLES: Este es un trabajo de ensamblaje para 2 personas. Si es una cerca de la línea de propiedad, querrá confirmar

sus Líneas de propiedad antes de coIocar su vaLla. Los componentes deben revisarse y dislribuirse de forma ordenada a mano. Mantengê

todas Las piezas pequeñas {torniltos, etc.] en un recipiente. para que no se pierdan.

CUIDADO y MANTEÑlMlENTo: cuando su ceTca necesite Limpieza, use una sotución de detergente suave y enjuague con agua timpia y

fría. N0 use acetona, Limpiadores abrasivos u otros detergentes especiaLes para Iimpiar [a guía.

Para soporte generaL y piezas de repuesto, contáctese con:

Reino Unido: # 01 21 -50ó0008
Otros países europeos: # 31-1ó12-28301

@

@ WICHTIG: lVanche Teile haben StahLkanten, bitte seien Sie vorsichtig beim Umgang mit diesen. Tragen Sie bei der Montage des

Gartenschuppens oder Wartungsarbeiten stets Arbeitshandschuhe'
WICHTIG¡ Slé mussen diese Anweisungen sorgfättig lesen, bevor Sìe mit dem Zusammenbau beginnen. Fi.jhren Sie die Schritte in der in

dieser AnLeitung beschriebenen ReihenfoLge áurch. Bewahren Sie diese AnLeitung zum späteren Nachsch[agen an einem sicheren 0rt

a uf.
ALLGEMEINE INFORMATIONEI{; Der Keter Fence ist einfach zu ¡nstaLtieren. Wir integrieren Methoden und Verfahren, die von

professionetLen lnstatlateuren verwendet werden, um Sie bei der erfoIgreìchen FertigsteLlung lhres Zauns zu unterstützen.

ÀLLOEUEINE HINWEISE: Dies ist eine lry'ontagearbeit für 2 Personen. Wenn es sich um einen Grundstückszaun hande|,t, soLtten Sie Ihre

Grundstückszeiten bestätiqen, bevor Sie lhien Zaun pLatzieren. Die Einzetteì[e soLtten überprüft und geordnet geordnet werden.

Bewahren Sìe aL[e kteinen Íeite Ischrauben usw.) in einer Scht.isseI auf, damit sie nicht verloren gehen'

PFLEGE & WARTUNG: Wenn lhr Zaun gereinigt werden muss, verwenden Sie eine mitde Reinigungslösung und spÜten Sie ihn mit

kattem, sauberem Wasser ab. Verwendðn Sie KEINE Aceton, gç¡s¡srmitteI oder andere spezietLe Reinigungsmittet, um den Zaun zu

reinigen.
Für aLtgemeine UnterstÜtzung und ErsatzteiLe wenden Sie sich bitte an:

Großbritannien: # 01 21 -50ó0008
Andere europäische Länder: # 31-1612-28301
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O wA'ARscllUwlNG: Sommige onderde[en hebben staten randen. Wees voorzichtig met het omgaan met deze onderdeten. Draaþ aLti.idwerkhandschoenen.
BELANGRIJK: u moet deze jnstructies zorgvutdig Lezen,voordat u begint met het monteren van de afrastering. Voer de stappen uit in devoIgorde die is uiteengezet in deze instructies Bewaar deze instiuctiãs op een veitige ptaats voor toekomstig gebruik.
ALGEMENE INFoRMAIIE: De Keter Fence is eenvoudig te instatteren, *. n.run methoden en procedureã ãp die door professioneLe¡nstaItateurs worden gebruikt om ú te begeteiden bij dJsuccesvitte vottooiing van uw afrastering.
ALGEMET'lE ADvlEzEÑ: dit is een montageopdracht voor 2 p".;;;;;. Ats het om een omheining van een eigendomsLijn gaat, moet u uweigendomsregets bevestigen voordat u uw¿frastering ptaaist. De onderdeten moeten op een ordentel.ijke rñanier *oøui g..ont.ot...O
en opgemaakt.BewaaratIe kLeine onderdeLen fschroeven, enz.Ìln een kom, zodat ze nieìvs¡¡oren gaan.
z0RG EN 0NDERHouD: wanneer uw hek moet worden g...inija, gebruik dan een mitde zeepoptiossing en spoeL af met koud, schoonwater' Gebrulk GEEN aceton, schuurmiddeIen of andere speciaie rãinigingsmiddeIen om de afrastering schoon te maken.
.f9e1n-v9or aIgemene ondersteuning en vervangende onderde[en conta'ct ãp met,
VK: # 0121-50ó0008
Andere Europese [anden: # 31-16i2-28301

O ATTENZIoNE: Atcune parti presentano bordi in acciaio. Fare attenzione neI maneggiare i componenti. lndossare sempre guanti da
tavo ro.
IMP0RTANTE: è necessario Ieggere attentamente queste istruzioni prima di iniziare a montare iI recinto. Si prega di eseguire i passaggi
nett'ordine indicato in queste istruzioni Conservare queste istruzioni in un Luogo sicuro per riferimenti futuri.
INF0RMAZI0NIGENERALI: Keter Fence è faciLe da insta[[are, incorporiamo metodie procedure utitizzatì dagl.i installatori professionisti
per guidare ['utente aI comptetamento detta recinzione.
coNslcLfo GENERALE: Questo è un lavoro dì assembtaggio dr 2 persone. Se si tratta di una recinzione detta Linea di proprietà, ènecessario confermare te Ilnee di proprietà prima di posizionare [a recinzione. I componenti devono essere controttat¡ e disposti in modoordinato.Conservare tutte te parti piccoLe fvitr, ecc.lln una ciotota, in modo che non si perdano.
cURA E MANUTENzI0NE: quando ò necessario putire La recinzione, utiLizzare una sotuzione detergente deLicata e risciacquare conacqua putita e fredda, N0N usare acetone, detergenti abrasivi o attri detergenti speciaLi per puIire taiecinzione.
Per supporto generate e parti di ricambio, si prega di contattare:
Regno Unito: # 01 21 -50ó0008
ALtri paesi europei: # 31-1612-28301

O ll-t*C¡o, Algumas peças têm extremidades de aço. Tenha cuidado ao manusear este componentes. Utitize sempre luvas e ócutos deprotecção.
IMPoRTANTE: você deve ler estas instruçöes com cuidado antes de começar a montar a cerca. por favor, execute as etapas na ordemestabetecida nestas instruções Mantenha estas instruções em um Iugar seguro para referência futura.
INF0RMAçoEs GERAIS: O Keter Fence é fácit de instatar, incorporamás métodos e procedimentos usados por instaladores profissionais
para orientá-to até a conc[usão bem sucedida da sua cerca.
coNsELHos GERAIS: Este é um trabalho de montagem de 2 pessoas. Se for uma vedação de tinha de propriedade, vocô quer confirmarsuas Iinhas de propriedade antes de coIocar sua cerca. As partes componentes devem serverificadas e dispostas de forma ordenada namão. Mantenha todas.alpeças pequenas fparafusos, etc.ì em uma tige[a, para que não se percam.
cul0AD0 E MANUTENçÃo: quando a sua cerca precisa de Iimpeza, úr. urn" so[ução de detergente suave e enxaguar com água fria etimpa, NÃ0 use acetona, produtos de Limpeza abrasivos ou outros detergentes especiais para Limpar a cerca.
Para suporte geraI e peças de reposicão, entre em contato com:
Reino Unido: # 01 21 -50ó0008
0utros países europeus: # 31-1612-29301
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